The Testament Donation of Knyaz Fedor Sanguszko for the Monastery of St. Paul of Xeropotamou on the Holy Mount Athos (9 th November 1547)
The aim of this article is to present several comments on the subject of the original Volhynian testament donation for the monastery of St. Paul of Xeropotamou on the Holy Mount Athos. The benefactor was knyaz Fedor Andreevič Sanguszko (Sanguškovič), marshall of the Volhynia, starosta of Volodymyr and Vinnytsia, who throughout his hard-working life gathered a great fortune in Volhynia 1 , gaining royal recognition and high social status 2 , and at the end of his life distributed his wealth, taking care to ensure financial security for his wife and children, as well as to provide for his body and soul after his death.
The Sanguszkos (initially also Sanguškoviče) were one of the twenty aristocratic Lithuanian families, which controlled thirty percent of the Grand Duchy's lands. The remaining area was owned by nineteen thousand minor boyars. The military review drawn up in 1528 gives a clear picture of the aristocratic dominance during the early years of knyaz Fedor's activity. The Sanguszko family was placed only at the 12 th position, fielding 170 knights, from the 2720 farms they owned , issued on the eve of the feast of Luke the Evangelist, on 17 th of October 1423. The document is known from a transumpt of Władysław III from 1444, where it is mentioned. Further preserved documents from 15 th and 16 th centuries allow the recreation of the economic situation of the family and its ties to the royal court 5 . On the 25 th of September 1539, in Cracow, king Sigismund I confirmed for knyaz Fedor Andreevič Sanguszko, the marshall of Volhynia, the purchase of the village Chlapotyna from knyaz Andrej Czetwertyński, and of the village Stawka from the Stawecki nobles 6 , and it is the last document related to transactions of knyaz Fedor. Afterwards, on 12 th of April 1545, he appeared on the king's demand at the military review at the Volodymyr castle. Two and a half years later, on 9 th of November 1547, he ordered his last will and testament to be written down.
The original text in Ruthenian 7 was published in Lviv in 1890 by Bronisław Gorczak 8 , the custodian of the Archive of Sanguszko Princes in Sławuta. The testator entrusted his soul and body to God, the Mother of God and All Saints, and instructed to be buried in the Kiev Pečersk Lavra, with his ancestors. He entrusted the care for his wife and children to the Lithuanian magnates, Jan Hlebowicz (the voivode of Vilnius and Chancellor of the Grand Duchy of Lithuania), Mikołaj Radziwiłł the Black (marshall of the Grand Duchy of Lithuania), Ivan Hornostaj (the court marshall), Konstanty Vasyl Ostrogski (the voivode of Troki), brothers and relatives (among them to his nephews, Aleksander and Jan Fedorovič Czartoryski). He instructed his wife and children to donate in his name (listed in the will) the monastic foundations, among those -in the key passage that is of interest to us -to the Xeropotamou monastery of St. Paul on Mt. Athos 9 . It was to receive annually the sum of 600 Lithuanian groschen (grosze) 10 . Such donation, although common among the Lithuanian-Ruthenian princes and nobility 11 , who at that time were predominantly members of the Orthodox Church, is a phenomenon. The generous endowment of the Pečersk monastery, or of the Orthodox cathedrals in Vilnius and Brest are not surprising, nor are the donations to the monasteries and churches on the Sanguszko ancestral lands, nor even the large sum that the testator left for finishing the construction of the monastery of St. Nicholas in Mielce, which he founded (just as his relative, Michał Bohusz Bohowitynowicz, did)
12
. What is astonishing is the attention devoted to the monastery of St. Paul 13 , located so far away from the ancestral Volhynia. It was, similarly to other monasteries on Mt. Athos, for two centuries under the patronage of Serbian rulers, and within their sphere of interest, which found its apogee in the capture of the peninsula by Stephen Dušan in 1345. This patronage was not eliminated by the peninsula's subsequent recapture by the Byzantine Empire. As it is known, donations to Mt. Athos, based on similar activities of the Byzantine emperors, became with time a typical example of the Serbian rulers' piety, both in the Nemanjić family as well as later, which is important in the context of the will discussed here, their heirs, in time only titular, the Branković family. Similarly, many of the Danubian princes were benefactors of monasteries, among them that of St. Paul of Xeropotamou, which did not change after the fall of Byzantium and under Turkish rule.
The key, as we think, to solving the mystery of the will donation, is the person of Hanna (Ganna -in the original will), the wife of knyaz Fedor Andreevič. 18 . Although the above documents show the knyaginya's activity, preserved and documented only under her name from the second marriage 19 , with the exception of the will of Fedor Sanguszko, they do simultaneously present her character. Anna appears to have been a strong personality 20 , occasionally acting with disregard for the interests even of her own children. The death of her two sons, in tragic circumstances and at a relatively young age, certainly did not bring her any joy. Dymitr (1530-1554) in particular went down in history, due to the consequences of forcing Elżbieta (Halszka) of Ostrog to marriage (1553). This deed caused infamy and necessitated fleeing abroad. Dymitr's life ended soon afterwards, in Jaroměř, where he was killed by Marcin Zborowski 21 .
The will donation of Fedor Sanguszko to the Holy Mount Athos, originating from Volhynia, which at that time was still a part of the Grand Duchy of Lithuania is, according to our knowledge, the first of its kind. We do not, however, know whether this part of the will was fulfilled, and whether the donation was used. Our attempts at obtaining such information did not bring results
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. Regarding the matter of using Fedor Andreevič Sanguszko's foundation, it would be tempting to postulate that the money from the donation was used to fund the frescoes in the chapel of St. George, in the monastery of St. Paul, in 1555 23 . It is, however, impossible to say whether they were created by Theophanis Strelitzas known as Theophanes of Crete, himself -the artist who gave the Cretan, spiritualised school of iconography its classical form -or his sons, who were taught icon writing by their father. This school, much like its predecessor, known as Macedonian school, is considered to be more realistic, it does not use podlinniki that may be found in Rus. Athos would have been the next stop for the painter who, prior to the arrival on the Holy Mountain with his two son from Heraklion, already adorned with frescoes the monastery of St. Nicholas Anapafsas in Meteora, among which he created the Transfiguration and the Denial of St. Peter. In 1535 he adorned Monastery of Lavra, and in 1545 with his son painted the interior of the Stavronikita monastery, where in 1546 he created the famous Icon of Christ the Pantokrator. Afterwards he did not leave the Holy Mountain until 1558 or early 1559; shortly prior to his death he returned to Crete, where he passed away 24 . In the present state of knowledge, to verify our assumptions seems, alas, beyond our reach. 1. Во имѧ свѧтыѧ, живоначалныѧ и нерозделимыѧ Троица, Ѡтца и Сына и свѧтого Дха, аминь. Я раб Божии, кнѧзь Федор Анъдреевич Сонкгшковича чиню сию дховниц в доброи памети и в целом розме. Наипервеи дш мою и тело мое грешное полецаю милостивом Бог и пречистои Его Матери и всим свѧтымъ его, а тело мое мает быти положено  Печерскомъ манастыри,  Свѧтое Пречистое  Киеве с предки моими. 2. А при том прош и полецаю  в опек жон и дети мои Его Милости, пан Ян Юревич Глебовича, воеводе Виленском, канцлер вели-кого кнѧзьства Литовского, а Его Милости, пан Миколаю Радивил, маршалк земъском великого кнѧзьства Литовского; а Его Милости, пан Иван Горно-стаю, маршалк дворном, а брати моеи, кревным моим, Его Милости кнѧзю Василю Костентинович Ѡстрозком, воеводич Троцком, а сестренцом моимъ, кнѧзю Александр и кнѧзю Иван Федоровичом Чорторыскимъ. 3. А по дши мое жона и дети мои мают дати на вечныи сорокостъ: до манастыра свѧтое Пречис-тое Печерского  Киеве пѧтдесѧт коп грошеи Литовскихъ, а на церков соборню свѧтого Софеѧ, Премдрости Божии  Киеве десѧт коп грошеи, а на манастыр свѧтого Николы Пстынского двадцать коп грошеи, а на два манастыри свѧтого Михаила Выдбицъкого, а на свѧтого Михаила золотоверхого десет коп грошеи, а на церков соборню свѧтое Пречистое  месте Виленском десет коп грошеи, а на манастыр свѧтое Троицы  месте Виленском десѧт коп грошеи, а на манастыр Спрасльскии десет коп грошеи, а на церков соборню свѧтого Николы  Берес-ти десет коп грошеи, а на церков соборню свѧтое Пречистое  Володимери десет коп грошеи, 4. а на манастыр свѧтое Пречистое  Зѣмне десет коп грошеи, а на церков соборню свѧтого Ивана Богслова в замк, в Лцк, десет коп грошеи, а на манастыр свѧтого Николы  Жидичине десет коп грошеи, а на манастыр свѧтого Спаса  Володимери двадцет коп грошеи, а на манастыр свѧтого Ми-хаила  Володимери пѧт коп грошеи, а до церкви свѧтого Федора  Володимери пѧть копъ грошеи, а до церкви свѧтыхъ праведных Иѡакима и Анны  замък,  Володимери, пѧт коп грошеи, а на манастыр свѧтого Николы  Блаженик двѣ копѣ грошеи, а на церков соборню свѧтого тридневного Воскресениѧ Христова  Несхоежах десѧт коп грошеи, а до манастырѧ свѧтое Пречистое  Загорове десѧт коп грошеи, а на манастыр свѧтого Николы  Мѣльцох десет коп грошеи. А к том по церквам  месте Володимерскомъ и по всимъ церквам, которые сть по всимъ именѧмъ моим, на тые ма быт дано две копе грошеи. 5. А при том теж, што есми ѡбецалъ до ѡбраза наместныѧ иконы спенѧ свѧтое Пречистое  Пе-черскомъ манастыри  Киеве на ѡковане ланцх мои золотыи,  котором двесте золотых черленых, тот ланцх там на то ма быти ѡтдан и тым ланцхом тотъ ѡбраз ма быт ѡкован. А што сѧ тъкнет манастырѧ свѧтого Николы  Мельцох, в недобдовани церкви мр и в недостатк свѧтостеи, ѡбразов, книг и риз и инших потреб церковных, тое все водлг потребы жона и дети мои зо всих именеи моихъ к тои церкви мають справит. 6. А при том я видѧчи доброе, а цнотливое заховане жоны своеи к собе, кнѧгини Ганны Деспотовны, записю еи, жонѣ своеи, всих именеи моих, што их колвекъ есть ѡтчизныхъ, выслженыхъ и кпленыхъ, третию часть на вѣчность: Мает ѡна тю третию часть держати и вживати водле воли своее, волна бдет ѡна тю третюю часть продати и заменѧти и на церков ѡтписати и по своем животѣ ком хочет, том из ласьки своеи волна записати, а дети мои и никоторыи кревныи, близкии мои не мають ее с тое третее части ршати. 7. К том теж записю еи, жонѣ своеи, кнѧгини Ганнѣ Дѣспотовни шестьсотъ коп грошеи Литовских и сто гривен сребра робленого ис позлотою на вѣчность, на имѣни своемъ Поворск. А которыи попел жона моѧ, кнѧгинѧ Ган-на Деспотовна, казала за свои гроши палити, в тот попел не мают сѧ дети мои стпати, але ѡна продавши и на свои пожиток мает ѡбернти. А при томъ теж записю дочце своеи, кнѧжне Федорѣ, абы еи зо всих трох частеи имѣнеи моих вѣна тисѧча коп грошеи Литовскихъ выдана была, а дочце моеи меншеи, кнѧжне Марине, на всѣхъ трох частех имѣнеи моих записю тисѧч коп грошеи Литовских, а сребро мое се ѡтписю дочце моеи, кнѧжне Федорѣ, полмиски и тарели, кбки и лыжки сребреныи, шаты, двѣ шбы ѡдамашковых чирвоныхъ, кницами подбитых, а шб ѡксамитню, чорню, кницами подбитю, а скню чирвоню, ѡдамашковю, запоны и коберцы, штки ѡдамашковые, не краеные, тые кнѧжне Федорѣ мают быти. 8. А сын моем, кнѧзю Дмитрию, ѡтписю шб соболю, ѡдамашкою крита, абедевти гнедыи, зброѧ сребренаѧ на кон, зда, поперсины, похвы, саблѧ сребромъ ѡправенаѧ, што ѡтъ гриновского, кофтан ѡдамашковыи, чирвоныи, з ыншими шатами кнѧзю Дмитрию, а зброѧ, бехтеры, панцыри, тое сын мои, кнѧзь Дмитреи, поспол изь сынми моими, братею своею, кнѧзем Андрѣем, кнѧземъ Романомъ, кнѧзем Ярославом на ровные части мает поделити. А привилѧ, или листы на вси именѧ мои, тые  заховани  жоны моеи, кнѧгини Ганны и  сына моего, кнѧзѧ Дмитреѧ мають быти, нижли еслибы сѧ сынове мои межи собою поделили, а ком з них которые сѧ именѧ зостант, на тые именѧ мают ѡни привилѧ и листы собе побрати. 9. К том теж наливки мои сребреные, меншие и дванадцат тарелеи сребреных, старых до манастыра Мелецкого на потребы церковные, на крестъ, на келехи, на кадилницы и на иншие потребы церковные мают даны быти, а до церкви соборное в замк, в Несхоежах, трид-невного Воскресенѧ Христова два полмиски сребреныхъ мают даны быти. Што теж есми до манастырѧ свѧтого Павла, которыи есть  свѧтои Горе, надалъ  кождыи рок по десети коп грошеи, тю десети коп грошеи абы жона и дети мои на тот манастыр давали. А што предкове мои и я надали на манастыр свѧтого Николы  Мелцох село Соловево, село Комарово, село Сыново, село Ковали, два дво-ры: Песочно и Задыбы с пашнѧми и з млынами, тое вечне и непоршне к том манастыр записю, того жона и дети мои и никоторые потомки мои не мают ѡтнимати. 10. А што теж предкове мои, ѡтец мои и ѧ, надали на церков соборню Воскресенѧ Христова  Несхоежахъ село Дороготѣши, тое село ѡтъ тое церкви не мает быти ѡтдалено. И на иншие церкви по всим именѧм моимъ, што бдет еще за предков моих и я надал, якъ людеи, так земли бортное, пол и сеножатеи и иншихъ рхомых речеи, тые вси речи, якъ ѡт манастырѧ Мелецкого, так и ѡт инших церквеи наданѧ моего, абы ничого не поршено. 11. А што сѧ дотычет долгов моих, ком есми винен: Архимандрит Менском, Софронию триста золо-тыхъ черленых, а Яким Голѧтинском пѧтдесѧт коп грошеи Литовских, а дво-мъ дочкам Андриѧса Янчинского по двадцати коп грошеи Литовскихъ, а Гневош Грицкович Ставецком двадцат коп грошеи Литовских, а двом девкам Томилов-намъ полчетвертадесѧт коп грошеи Литовских, тыи долги жона и дѣти мои зо всих трох частеи моих, абы поплатили, абы того ничого на моеи дши не залегло. 12. А то я записю под клѧтвою свѧтых ѡтец триста и ѡсмъ на десѧт, иже въ Никеи. К которомж тастамент длѧ твердости, я свою печат приложити казалъ. А при том были: Его Милость ѡтец Генадии, владыка Володимерскии и Бересте-искии, а сестра моѧ, пани Богшоваѧ Боговитиновича, подскарбинаѧ земъскаѧ, пани Федора Андреевна, а пан Тихно Кисел, а пан Петр Калсовскии. Гдеж Их Милость за жаданемъ моим и свои печати приложили к сем моем тастамент. Писан  Володимери под леты Божего Нарожена а . ф . м . з . Месеца ноѧбрѧ ѳ . ден, индикта ѕ . th cent. known also as the Little Nicholas Monastery or Slupskyi ('of the Pillar'). 14 Saint Michael Vydubits'ki (Видубицький) Monastery -monastery located on the shore of the river Dneper, founded by the Vsevolod Jaroslavič, the grand duke of Kiev, later associated with duke Vladimir Monomakh and his family; one of the centres of intellectual life in Kiev during mediaeval times. 15 Saint Michael's Golden-Domed (Золотоверхий) Monastery -the first temple in this place in Kiev, associated previously with the family of Duke Sviatopolk II Izjaslavič, was destroyed by Tartars in 1240; the worship was renewed in 1496, and the temple was considerably expanded and decorated throughout the 16 th century. 16 The Cathedral of Vilnius -built on the orders of the Grand Duke Olgierd (Algirdas) in 1346-1348, in the still non-Christian Lithuania. After its dome collapsed in 1506, the cathedral church in Vilnius was rebuild, with royal permission, by Konstanty Ivanovič Ostrogski, brother of Fedor Andreevič's mother. 17 Monastery of Holy Trinity in Vilnius -the first wooden temple was constructed thanks to the initiative of the wife of the Grand Duke Olgierd (Algirdas), Julianna of Tver (the mother of Vladislas II anian groschen, and for the monastery in Suprasl 18 -10 threescore Lithuanian groschen, and for the cathedral church of Saint Nicholas in Berest 19 -10 threescore Lithuanian groschen, and for the cathedral church of the Holy Most Pure in Volodimer 20 -10 threescore Lithuanian groschen, 4. and for the Monastery of the Holy Most Pure in Zemne 21 -10 threescore Lithuanian groschen, and for the cathedral church of Saint John the Theologian in the castle in Luck 22 -10 threescore Lithuanian groschen, and for the monastery of Saint Nicholas in Židičin 23 -10 threescore Jagiełło) during the mid-14 th century; subsequently, a monastery was created there. The right to build a brick wall in place of the wooden one was granted with a royal privilege of Sigismund I to Konstanty Ivanovič Ostrogski, father of Konstanty Vasyl and uncle of Fedor Sanguszko, after the battle of Orša in 1514. 18 Suprasl (Pol. Supraśl) -city in Podlasie in Poland, in the vicinity of the Knyszyn Forest, since 1501 the location of the developed over time monastery of the Annunciation and Saint John the Theologian, founded by the Nowogródek (Navharudak) voivode Aleksander Chodkiewicz with the permission royal permission of Alexander I and Sigismund I, and of the patriarch of Constantinople Joachim I. Centre of book copying, and the place where the Codex Suprasliensis was discovered. 19 Brest (Berest'e, Pol. Brześć Litewski, Brześć nad Bugiem) -Belarusian city upon the river Bug, close to the present Polish border, of historical importance as the seat of a starostwo, and subsequently a voivodeship, and the place of many congresses and meetings of the Commonwealth's sejm. The castle and starostwo of Brest was bought from the widow of Aleksander Januszowicz by the father of Fedor, knyaz Andrej Aleksandrovič Sanguszko(vič) in 1508. Church of Saint Nicholas -originally gothic, from 14 th century. The place of signing of the Union of Brest in 1596. 20 Volodymyr Volynsky (Pol. Włodzimierz Wołyński, Ruth. Володимeр Волынский), the capital of one of the dukes from the Rurik dynasty, and one of the political centres of Volhynia. The estates of Sanguszko family were in large part located near Volodymyr, and the family itself had strong ties with that city, which can be attested by the number of times it is mentioned in this will. Andrej Aleksandrovič Sanguszko was a starosta of Volodymyr since 1507/1508. The cathedral church of the Holy Most Pure in Volodymyr (or rather of the Assumption), founded by prince Mstislav Izjaslavič in the middle of the 12 th cent., remained the most important church of the city, almost untouched during the Tartar attacks in the 13 th and 14 th cent. The burial place of the princes of Volhynia. 21 Zimne/Zymne (Ukr. Зимне, Pol. also Zimno) -a village upon the river Luh (Pol. . 24 The Holy Saviour, i.e. Christ as Salvator, Spas. The village Janowiec was legally attached to the monastery. Cf. an. 20. 25 The monastery of Saint Michael in Volodymyr -the first mention of the temple comes from 13 th century; it still existed in 1621, and subsequently declined. The privileges and rights associated with the monastery were equally divided between Andrej Aleksandrovič (Fedor's father) and Andrej Michaiłovič Sanguszko. 26 The church of Saint Theodore in Volodymyr -one of the minor churches in Volodymyr Volynsky, in decline at the time, fell into ruin by the end of 17 th century. 27 The church of the Holy Pious Joachim and Anna in the castle of Volodymyr -the church mentioned in Ipatievskaja letopis' (1291), fell into ruin most likely by the end of 16 th century. It should not be mistaken with a later Catholic church of the same name. 28 The village Błaženik (Błażeniki), located north of the Volodymyr Volynsky, half way to Turijsk (Pol. Turzysk), belonged to the Sołtan family since donation by king Alexander until mid-16 th century, and to Mikołaj Łysakowski in the latter half of that century. It is unclear whether the monastery of Saint Nicholas in Blaženik is the same as the monastery in the nearby Turupin (Turobin, Turopyn).
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29 Nesuchoeže (Pol. Niesuchojeże, now Ukr. Воля) -eponymous hereditary estate for the Sanguszko family line, located among the Volodymyr estates upon river Turia (Kovel rajon of modern Ukraine), which belonged to the family, along with Grabow and Košyr, since the time of the family's progenitors, i.e. Fiodor Olgierdovič and his son, Sanguszko Fedkovič. In 1502, after it was divided betwen Andrej Aleksandrovič (Fedor's father) and Andrzej Michałovič Sanguszko, it belonged to Andrej Aleksandrovič, and subsequently constituted the main part of Fedor Andreevič's estate. The Orthodox church of the Holy Resurrection of Christ, located on the castle grounds, similarly to the family's manor house, did not survive. After the Second World War Nesuchoeže itself was divided into four separate villages. Further details concerning the church cf. below. 30 Zagorov (Pol. Ruth. Zahorów, Ukr. Загорів) -two villages (Old Zagorov and New Zagorov), the seat of the Zahorowski family, with a monastery that existed there since the mediaeval period; the monastery was built in wood and requiring outlays. Less than three years after Fedor Sanguszko's death, his daughter Fedora married Piotr Zahorowski, and together they finalised the foundation, in 1567-1570 considerably expanding the monastery and donating lands to it. The monastery subsequently became a famed centre for icon writing and copying books. 31 This religious complex is among the most closely connected with the Sanguszko family. Mielce . And in addition to this I, seeing the good and virtuous conduct of my wife, knyaginya Ganna Despotovna, towards me, I leave her, my wife, a third part of all of my lands, however many of them there might be: inherited from my father, received for service and purchased, for eternity. She is to administer and use this third part according to her will, she is free to sell, trade or donate to the church this third part, and after the end of her life she may leave it to whomever she wills, and my children and some of my relatives, my close ones, are forbidden from ousting her from that third part. 7. In addition I also leave to her, my wife, knyaginya Ganna Despotovna, 600 threescore Lithuanian groschen and 100 grivna of gilded silver for perpetuity, in my estate in Povorsk 32 . And the ash, which my wife, knyaginya Ganna Despotovna ordered to be made at her own expense 33 , to this ash my children should make no claim, but she, having sold it, is to use it for her own benefit. In addition I will that my daughter, 
